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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM, CANADA. AUSTRALIA, NVi
ZEALAND, TEE UNION 0F SOUTH AFRICA. INDIA AND PAKISTAN 0F TE~
ONE PART AND TEE FEDERAL REPUBLIC 0F GERMANY 0F TEE 0TE
PART REGARDING THE WAR CEMETERIES, GRAVES AND MEMORIALS C
TEE COMMONWEALTH COUNTRIES IN THE TERRITORY 0F TEE FEDERJA
REPUBLIC 0F GERMANY (with Exchange of Notes).

The United Kingdoma of Great Britain and Northern Ireland, Canad
Australla, New Zealand, the Union of South Africa, India and Pakistan (hereir
aiter referred to as "the Commonwealth countries") of the one part and tl
Federal Rfepublic of Germany of the other part.

Desiring to make provision with regard to the Cemeteries, Graves ar
Memorials of Members of the Armed Forces of the Commonwealth Countril
fallen 'as a resuit of the wars of 1914-18 and 1939-45 and interred ini tl
Territory of the Federal Republic of Germany, and

Havîng regard to the provisions of the Agreement signed at Borin on t
fifth of Marcli, 1956*, between the Commonwealth Countries, the Feder
Republic of Gernmany and the French~ Republic regarding questions affectir
German War Graves in~ cemeteries in France in the permanent care of ti
Imperial War Graves Commission,

Have agre as follows:-

ARTICLE 1

(1) The presewt Agreemenit applies lto Cemeteries, Graves and Memoria
in the Territory of the Federal Republic of Germany in which are buric
the bodies af members of the Armed F'orc~es of the Commonwealth Countri
fallen in the wars of 1914-18 and 1939-45 and the Memnorials erected, or whi<
may be erected, ini their honour.

(2) In the present Agreement the expression "Commonwealth W
Cemeteries, Graves and Memnorials" includes the Cemeteries, GravesW
Memorials of the wars of 1914-18 and 1939-45 situated in the Territory af tl
Federal Republic o! Germany. Where necessary the Cemeteries, Graves a'
Memorials of the two wars are distinguished as "Commonwealth 1914-18 W
Cemeteries, Graves and Memnorials" and "Commonwealth 1939-45 W
Cemeteries, Graves and Memorials."1

ARTICLE 2

(1) The Imperial War Graves Commission ineorporated by Royal Chart
dated the twenty-flrst day oi May 1917 (hereinafter reierred ta as ét
Commission"), is recognised by the Federal Republic af Germany as the 50
authorlty charged an behaif of the Commonwealth Countries with the permrn81i
care oi Commonwealth War Cemeteries, Graves and Memorlals in the Terrt',
ai the Federal Republic of Germany.

(2) The Imperial War Graves Commission lias the legal status Of
juridical persan in the Federal Territary.

*Canada Treaty Seri.. 1957 No. 35.



PAYS VU t
RÉPUBLIQUE

(Traduction)

ME-UNL LE CANADA, L'AUSTRALIE, LA NOUVELLE-
D-AFRICAINE, L'INDE ET LE PAKISTAN, D'UNE PART,
FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE, D'AUTRE PART, CON-
RES, SÉPULTURES ET MONUMENTS DE GUERRE DES

WEALTH SITUÉS DANS LE TERRITOIRE DE LA
E D'ALLEMAGNE (avec un Échange de Notes)

Le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, le Canada,
Australie, la Nouvelle-Zélande, l'Union Sud-Africaine, l'Inde et le Pakistan

appelés ci-après «les pays du Commonwealth»), d'une part, et la République
édérale d'Allemagne d'autre part,

Désireux de prendre des dispositions concernant les cimetières, sépultures

t monuments des membres des Forces armées des Pays du Commonwealth

ombés dans les guerres de 1914-1918 et 1939-1945 et inhumés dans le

erritoire de la République fédérale d'Allemagne, et

Eu égard aux dispositions de l'Accord signé à Bonn le 5 mars 1956* entre

es pays du Commonwealth, la République fédérale d'Allemagne et la Républi-

tue Française concernant les questions relatives aux sépultures de guerre
Ilemandes situées dans des cimetières de France confiés à titre permanent aux
oins de l'Imperial War Graves Commission,

Sont convenus de ce qui suit:

ýt monuments situés
t dans lesquels sont

du Commonwealth
que les monuments

ete ou
Dans :

)nt élevés en
et mon
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ARTICLE 3
(1) The Federal Republie of Germany shall place at the disposai of ti

Commission the lands required for the permanent Commonwealth W.
Cemteries, Graves and bMemorials of the 1939-45 war for use by the Coamiý
sion free of charge and in perpetuity for the purposes set forth in the presel
Agreement.

(2) The Federal Republic of Germany underta1kes ta invite the appropriai
German authorities to grant free of cost the land required for Comrnonwealt
1939-45 War Graves situated in public cenieterles ini the Federal Territory.

(3) In regard ta the lands ini use for the Commonwealth 1914-18 We
Cemeteries, Graves and Memorials ini the Territory of the Federal Republic E
Germany the Federal Republic of Germany undertakes to maintain thej
present legal status.

ARTICLE 4
(1) The Commission may at its discretion transfer into Commonwealt

War Ceineteries such Commonwealth War Graves as it may deeni necessa9j
wbether on accou.nt of the isolated position of any such graves or for an3
other reason.

(2) The Federal Republie of Germany shal1 arrange for the competer
German authorities to grant the xnecessary permits for the exhumation ani
transport of the bodies to be sa transferred.

(3) If, in order to group together any sucli graves as are referred to D
paragraph (1) of this Article, the Commission shall recognise as necessary th,
creation of new Cemeteries, it shail submlt its proposals to the Government 0
the Federal Republic of Germany. This Government will favourably çonside
whether steps can be taken for the acquisition of th~e land required for h
purpose li accordance with the provisions of Article 3 of the present Agreere,

ARTICLE 5
(1) The Federal Republie of Germany recognises the right of the Coms

sion at its own cost to ensure and provide for the lay-out, construcil
maintenance and control of the Commnonwealth 1939-.45 Wai' Cemeteries.

(2) The Commopission is accordingly authiarised to enclose suc cemetere
to lay them out andi eonstruct theni on a systemr approvesi by the Comiso
ta ereot li such Cemeteries sepulchral mxonuments or other structures, to a
plantations in theni, ta enact regulations governing visits to such Cemeteries n
ta select persons ta take charge of thani who may be nationals of th'
Commonwealth Countries.

(3) Questionis relative ta the lay-out of Commonwealth 1939-45W
Gaves situted in publicly or privately owned Cemteies shall h decie0 b

the Cmmision in~ ageemenit with the ,vompetent e a athorities. If es.
sayte (Qvermet of the F'edera1 R4apubli of Gray wil ma avial

its goad offices to the Coxmmission for thus purpose.

(4) The Cmisioni my, in agreement with th optetGr
authoritles, provide for the lay-out of Commonwealth 1994 arGae
aituated li publicly-owned Cemeteries which also contain German or te
mllitary Graves. When the Commission considers it deial ht ornl
systemi of lay-out shoulsi be adopted for a mixed Cenjetery, lt salsàI
its proposaIs ta the campetent Germaun authority.
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ARTICLE 3

(1) La République fédérale d'Allemagne mettra à la disposition de la
ommission les terrains dont celle-ci aura besoin pour les cimetières, sépultures
t monuments permanents du Commonwealth de 1939-1945; la Commission aura
usage gratuit et perpétuel desdits terrains pour les fins énoncées dans le
résent Accord.

(2) La République fédérale d'Allemagne s'engage à inviter les autorités
llemandes compétentes à faire la concession gratuite des terrains nécessaires
our les sépultures de guerre du Commonwealth de 1939-1945 qui sont situées
ans des cimetières publics du territoire de l'Allemagne fédérale.

(3) Quant aux terrains servant aux cimetières, sépultures et monuments
e guerre du Commonwealth de 1914-1918 dans le territoire de la République
_dérale d'Allemagne, celle-ci s'engage à leur conserver leur statut actuel.

ARTICLE 4

(1) La Commission pourra en toute liberté transférer dans des cimetières
e guerre du Commonwealth toutes sépultures de guerre du Commonwealth
u'il lui plaira, en raison soit de l'isolement de ces sépultures soit de toute
utre considération.

(2) La République fédérale d'Allemagne prendra les dispositions voulues
our que les autorités allemandes compétentes accordent les permis nécessaires
n vue de l'exhumation et du transport des corps que la Commission voudra
ransférer.

(3) Si, afin de regrouper des sépultures visées au paragraphe (1) du
irésent Article, la Commission estime nécessaire l'établissement de nouveaux
imetières, elle présentera ses propositions à cet égard au Gouvernement de la

lépublique fédérale d'Allemagne. Celui-ci accueillera ces propositions avec
aveur et envisagera la possibilité de faire l'acquisition des terrains nécessaires
cette fin en conformité des dispositions de l'Article 3 du présent Accord.

ARTICLE 5

(1) La République fédérale d'Allemagne reconnaît à la Commission le

'2) La Commission, en conséque:
tracer et les construire selon se

uaires ou autres ouvrages ou b
menter les visites et à choisir ]
,oser de nationaux des pays du (
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ARTICLE 6i
(1) As regards the Commonwealth Cemeteries and Memorials of i

1914-18 war the Federal Republic of Germany recognises the rights as here:
fore enjoyed by the Commission to continue to provide for the lay-out a
maintenance of the said Cemeteries and Memorials, as well as the right
issue internal regulations and to exercise control within the Cemeteries, and
enact regulations governing visits to such Cemeteries and to select persons
take charge of them, who may be nationals of the Commonwealth Countries

(2) The Federal Republic of Germany further agrees that the Commissi
shall be at liberty, if it sees fit, to utilize vacant space in any such Cemeter
for the reception of Commonwealth 1939-45 War Graves and to establish su
additional monuments, structures or plantations and make such improvemel
therein as it may deem necessary.

ARTICLE 7
The bodies of members of the Armed Forces of the Commonweal

Countries interred in the Territory of the Federal Republic of Germany sh
not be removed from the Territory of the Federal Republic of Germany withc
the consent of the Commission.

ARTICLE 8
(1) Requests for permission to erect any monument designed to recall

feat or arms of the Armed Forces of the Commonwealth Countries or of a]
unit of those Forces shall be presented by the Commission to the Governme
of the Federal Republic of Germany for its concurrence.

(2) Should a request of this nature be made direct to the Government
the Federal Republic of Germany, the latter shall refer it to the Commiss
before giving any decision, and shall consider in agreement with the Col
mission what action shall be taken thereon.

ARTICLE 9

In order to represent the Commission in the Territory of the Feder
Republic of Germany in its relations with the appropriate authorities, a,
especially to exercise in the name of the Commission all or part of the rigb
reserved to it under the present Agreement, the Commission shall appoint
Joint Committee to be composed as laid down in Articles 10 and 11 of t]
present Agreement. This Committee shall be competent to perform in the nail
of the Commission and within the limits of the powers delegated to it by tl
latter, al civil acts necessary to enable it to fulfil its objects.

ARTICLE 10
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ARTICLE 6

(2) La République fédérale d'Allemagne consent en outre à ce que la
mmission ait toute liberté d'affecter les terrains disponibles de ces cimetières
x sépultures de guerre du Commonwealth de 1939-1945, d'y installer des
numents, bâtiments, plantations et d'y faire des travaux d'amélioration selon
'elle jugera bon.

ARTICLE 7

:rces armées des pays du Commonwealth qui
de la République fédérale d'Allemagne ne
rs dudit territoire sans le consentement de la

ARTIcLE 8

m de la Comn
tous les actes c

les limites des poi
es à l'exécution de
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(3) The German honorary mem~bers shall be chosen from persons '%
have won distinction in public if e, i Letters, Art or Science.

(4) T1he Gernian officiai members shail be chosen as representing st

k(epublic of~ Germany undertakes to notify the Commissic
which may take place among the German officiai m~embers.

of al

(5) The Commission shail appoint the Secretary-General of the Committ

ARTICLE il

To facilitate the examination and solution of questions affecting Gernr
war graves situated in Comnmonwealth War Cemeteries in France the Frer
Governinent shall be invited to designate one honorary mnember and one off1c
mèmber of the Committee referred to in Article 9 of this Agreement who sb
be invited by the Con>nittee to participate in the proceedings of the Comit
toncerning the War Graves in question.

ARTICLE 12

purpose oi îuliuung its tunctions ii me uommission iutinisnes mne cusioti
with a certificate declaring the purposes for which the articles are to be

(2) The ?FçIeral Republic of Germany widertakes to exempt thi
m~ission~ from the duties oni mineral oil products acquired by it i the Ti
of the Federal Republic of Germany for use in motor vehicles in their se

(3) The Commission shail be exempt from any taxes relating to any
or property which it may have in the Federal Republic of Germany
purpose of carrying out its officiai functions.

ARIL 13

Ini exercising the rlghts
shall conforni to the la

present Agreement, the
is i force i the Terrltc

ARTI 14

b.,.u, of Gea n made no such deghe Federal



(3) Les membres honoraires allemands seront choisis parmi les person-
kalités en .vue de la vie publique, des lettres, des arts ou des sciences.

(4) Les membres officiels allemands seront choisis de façon à représenter
es services d'État de la République fédérale d'Allemagne ou les organismes
Jlemands reconnus qui pourront être désignés d'un commun accord par le
xo uvernement de la République fédérale d'Allemagne et la Commission. Ils
:esseront de faire partie du Comité le jour où ils n'exerceraient plus leurs
onctions dans les services ou organismes en question. Le Gouvernement de
a République fédérale d'Allemagne s'engage à notifier à la Commission tout
hangement de statut des membres officiels allemands.

(5) C'est la Commission qui désigne le secrétaire général du Comité.

ARTICLE 11

Afin qu'il soit plus facile d'examiner et de régler les questions relatives
Lux sépultures de guerre allemandes situées dans les cimetières de guerre du
ýommonwealth en France, le Gouvernement français sera invité à désigner
in membre honoraire et un membre officiel pour faire partie du Comité visé
L l'Article 9 du present Accord; le Comité invitera ces deux membres à prendre
>art à ses délibérations concernant les sépultures de guerre en question.

ARTICLE 12

(1) n ne sera pas imposé de droits à l'importation (droits de douane et
axes de consommation, y compris l'impôt de péréquation sur le chiffre d'affaires)
ur les articles importés par la Commission dans le territoire de la République
édérale d'Allemagne pour les fins propres de la Commission si celle-ci présente
la douane une déclaration certifiée des fins auxquelles sont destinés les articles

ýn question.
(2) La République fédérale d'Allemagne s'engage à exonérer la Commis-

ion de tous droits sur les produits pétroliers dont elle fera l'acquisition dans
e territoire de la République fédérale d'Allemagne à l'usage de véhicules
Lutomobiles à son service.

(3) La Commission sera exonérée de tout impôt sur les revenus qu'elle
>ourra retirer et sur les biens qu'elle pourra posséder dans la République
édérale d'Allemagne en vue de l'exécution de ses fonctions officielles.

(4) Un bureau financier désigné par le MVinistre fédéral des Finances
'emboursera sur demande les quatre pour cent des montants des comptes
)roduits par la Commission et afférents à des biens ou services, ce qui
ndemnisera la Commission du versement de l'impôt de péréquation sur le
hiffre d'affaires, dans le cadre du présent Accord.

ARTICLE 13

Dans l'exercice des droits conférés par le présent Accord, la Commission se
ýonformera aux lois et règlements en vigueur dans le territoire de la République
ýédérale d'Allemagne, sauf dans la mesure où les dispositions du présent Accord
Ii permettent de s'en écarter.

ARTICLE 14

Le présent Accord s'applique également au Land de Berlin, à moins que le
louvernement de la République fédérale d'Allemagne ne fasse aux autres
arties contractantes, dans les trois mois qui suivront l'entrée en vigueur

lu présent Accord, une déclaration* contraire.

elà Gouvernement de la Republique fédérale d'Allemagne n'a pas fait de déclaration à cet effet.



ARTicLZ 15
As soon as the Areement has received in thie F'ederal Republlc of Gexrný

the assent required under the Constitution, the data of its enitry into for~ce sI
bé fixe by an exdiange of Notes between the Government of the !Fède
Republie of Germany and the Governments of the othar Contracting Parties

In witness whereof the unersigned, duly authorised3 in t1hat bealf b~
signed t praeen Agreemenut and amfxed thereto their seals.

Dont at Bonn, this fifth day of March, 1956, in English and German, b,
texts being equally authoritative, in a single copy which shail be depositd
the archives of the Gvernuent. o~f the Faderai Republiq of Germany, anid
which certlfied copies shail be transmitted by that Government to eaSh of
other Contracting Parties.

For the Federal Republic of Germany:
(L.S.) VON BRENTANO.

F'or the United Kingdom o! Great Britain and liorthern 'Ireland:
(L.S.) F. R. HOYER MIILAR>

For Canada:
(L.S.) C. S. A. RITCHIE.

For New <Zealand;
(L.S.) T. CLIETON WEBB.

For the Un~ion of South Africa:
(ILS.) A. H. MERTSCH-.

For India:
(L.S.) A. C. N. NAMBIAR.

For Pakistan:
(LA.>. J. A. RAHIM.

037. 'NO. 96.
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ARTicLE 15

Aussitôt que l'Accord aura trouvé dans la République fédérale d'Allemagne
'approbation constitutionnelle, la date de son entrée en vigueur sera fixée par
in Échange de Notes entre le Gouvernement de la République fédérale
l'Allemagne et les Gouvernements des autres Parties contractantes.

En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé le
»résent Accord et y ont apposé leurs sceaux.

Fait à Bonn, le cinquième jour du mois de mars 1956, en langues anglaise
it allemande, les deux textes faisant également foi, en un exemplaire unique
lui sera déposé dans les archives du Gouvernement de la République fédérale
lAllemagne, qui transmettra à chacune des autres Parties contractantes une
.opie certifiée conforme.

Pour la République d'Allemagne:
(sceau)

VON BRENTANO

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
F. R. HOYER MILLAR

Pour le Canada:
C. S. A. RITCHIE

Pour l'Australie:
J. D. L. HOOD

Pour la Nouvelle-Zélande:
T. CLIFTON WEBB

Pour l'Inde:



ABKOMMEN ZWISCHEN DER BUNDESREPtJBLIK DEUTSCHLAND UND) DEI
VEREINIGTEN KÔNIGREICE VON GROSSERITANE UNI) NORDILN
KANADA, AUSTRALIEN, NEUSEELAND, DlER 8tÜDAFIAICE N
INDIEN UND) PAKISTAN ÜBER DIE KRIEGSGRÂBER. MILITAIR-FRIEDHÔF
UND) GEDENKSTÂTTEN DES COMMONWEALTH IM GEBIET DER BUNDI«>
REPUBLIZ DEUTSCHLAND

Bonn, den. 5. Mdrz 1956
Die Bundesrepublik Deutschland einerseits und das Vereixnlgte Künigreici

von Grossbritannien und Nordirland, Kanada, Austraien~, Neuseeland, di
Sildafrikanische Union, Indien und Pakistan (im folgeuden ais "Commonwealth
Staaten" bezeichnet) andererseits-

Von dem Wunsche beseelt, Vorsorge flir die Friedh6fe, Grâber und Gedenk
stiitten von Mitgliedern, der Streitkrâfte der Commuonwealth- taaten zu treffeir,
die ais Folge der Kriege 1914/18 und 1939/45 gefallen und im Gebiet de
Bundesrepublik Deutschland bestattet sind, sowie

tinter BerUcksichtigung der Bestimmungen des zu Bonn arn 5. Mârz 1956'
zwischen der Bundesrepublik Deutschland, den Commonwealth-Staaten uni
der Franz5sischen Republik unterzeichneten Abkommens über Fragen deutsche
Kriegsgrâber auf Friedhf3fen in Frankreich, die sich lu der stândigen Obilu
der Imperial War Graves Commission befinden-

Sind wie folgt übereingekommen:

AtTIKEL 1

(1) Dieses Abkommen betrifft Friedh53fe, Grâber und Gedenkstâtten in
Gebiet der Bundesrepublik Deutschland, iu denen die Leichen von itgliedefl
der Streitkrâfte der Comnionwealth-Staaten bestattet slnd, die lu den Kriege0
1914/18 and 1939/45 gefallen sind, sowie die ihuen zu Ehren errichteteu ode
etwa zu erriehtendeu Denkmâler.

(2) Iu diesem Abkommen umnfasst der Ausdruek Commnweath-MiltâXý
friedh6ife, -Kriegsgrâber und -Gedenkstâtteu" die im Gebiet der Bundesrepubl»
Deutschland gelegenen Friedhbfe, Grâber und Gedenkstâtten auis den~ Kriegel
1914/18 und 1939/45. Soweit erforderlich, werden die~ Fridh.)fe, Grâbertn
Gedenkstâtten der beiden Kriege unterschieden lu "Commonwealth-Milte'
friedhôfe, -Grâber und -Gedenkstât-ten aus, dem Kriege 1914/18" une
«Commonwea1th-Militârfriedhâf e, -Grâber und -Gedenkstâtteu aus dem Krieg
1939/45."1

ARTIKEL 2

(1) Die Imperial War Graves Commission, cie durdi kë)iglichen FErl$
vom 21. Mai 1917 gegriludet wurde (im folgenden ais "Kommission" bezeih& t
wlrd von der Bundesrepublik Deutschland ais alleinberechtlgt anerkanut, l
Namen der Commonwealth- Staaten die stândige Betreuung von Commonwell
Miltârfriedhbfen, -Kriegsgrâbern und -Gedeukstâtten in Gebiet der Bud5
republik Deutschland wahrzunehmen.

(2) Die Imperial War Graves Commission hat im. Geblet der une5
republik Deutschland die rechtliche Stellung eluer juristischen Person.

*Canada Tmety Serls 1957, No. 35.
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AR=nEL 3

(1) Die, Bundesrepublilc Deutschland stellt der Koinmission die füir dite
stilndigen Commonwea1th-Militirfriedhë3fe, -Kriegsgrâber undi -Gedenkstiitten
aus dem Kriege 1939/45 benbtigten Grundstücke zur kostenlosen Verwendung
fili aile Zeiten fflr die li diesein Abkommen niedergelegten Zwecke zur
Verftügung.

(2) Die Bundesrepublik Deuatschland verpflichtet sich, dite zustâ.ndîgen
deutschen Behbrden zix ersuchen, die erforderliclien Grundstîtcke fiir Comnmon-
wealth-Kriegsgrâ.ber aus dem Kriege 1939/45, dite sieh li 8ffentlichen Friedh8$fein
im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland befinden, kostenlos zur Verfiügung
zu steilen.

(3) lI bezug auf die Grundstflcke, die ftir die Commonwealth-Miitâr-
friedhbife, -Kriegsgrâber und -Gedenkstâtten aus dem Kriege 1914/18 im Gebiet
der Bundesrepublik Deutschland Verwendung finden, verpfiichtet sich die
Bundesrepublik Deutschland, die gegenwârtige Rechtsstellung aufrechtzuer-
halten.

ARTIKEL 4

(1) Die Kommission kann nach ihrem Ermessen diejenigen Commonwealth-
K.riegsgrâber auf Commonwealth-Miitâfried3hôfe überfiihren, bei denen ste es
wegen der abgelegeneni Lage dieser Grâber oder aus sonstigen Grünxden ftir
notwendig hâlt.

(2) Die Bundesrepublik Deutschbland trâgt dafütr Sorge, dass die zustândi-
gen deutschen Behbrden die erforderlichen Genehnutgungexi fir dite Exhumie-
rung und den Transport der umnzubettenden Letchen érteilen.

(3) Hâlt die Kommission dite Schaffung neuer Friedhâfe für erforderlich,
um Grâber der in Absatz (1) bezeichneten Art zusammenzulegen, so unter-
breitet sie ihre Vorsehlâge der Regierung der Bundesrepublik Deutschland.
Diese Regieruxig wird wohlwollend prafen, oh f iir den Erwerb der ftir diesen
Zweck erforderlichen Grundstitcke Schritte gemâ.ss Artikel 3 unternommen
werden kbnn

ARTIKEL 5

(1) Die Bundesrepublik Deutschland erkennt das Recht der Koniusion
an, auf eigene Kosten dite Anlage, den Bau, den Unterhalt und cite Beaufsieh-
tigung der Commonwealth-Militâ.rfriehf aus dem Kriege 1939/45 sicherzu-
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und auch deutsche oder sonstige Soldatengrâber enthalten. Hâlt es die Kominis-
siorn fü)r wâinschenswert, dass eine gemeinsame Anlage f iir einen gemischten
Friedhof vorgsehen wird, so unterbreitet sie ihre VorseIibge der zustândigen

ARTIcEL 6
(1) Hinsichtlich der Commonwealth-FiedhâSfe und -Gedenkstâtten axis

dem Kriege 1914/18 erkennt die Bundesrepublik Dushaddas Recht der
Kommission an, auc~h weiterhin wie bisher flir die Anlage und den Unterhat
der erwâhnten Frehéfe und Gedenkstâtten Sorge zu tragen, interne Anord-
nungen zu erlassen, die Aufsicht innerhalb der FriedhZ5fe auszuüben,
Anordungen üiber den Besuch dieser Friedh5f e zu treffen und Personen mu
ilwer Betreuung auszuwâhlen, die Saatsangehârige der Commonweath- Staaten
sein kÜnnen.

(2) Die Bundesrepublik Deutschland ist ferrier dainit einvesan , dass
die Kommission nach eigenem Ermessen ungenutzte Flâchen fauf jedem dee
Friedhë5fe fiir die Aufnabme von Commonwealth-Kriegsgriibern axis den,
Kriege 1939/45 verwendet und die von ihr 1für erforderlich gehaltenen zusâtz-
lichen DenkmâIer, Bauten oder Anpflanzungen anlegt und Verbesserungeli
durchführt.

ARTIKEL 7

Die Leichen von Mitgliedern der Streitkrâfte der Commonwath-Staatn
die im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland bestattet sind, werden ih
ohne die Zustinunung der Kormpission au dem Gèbiet der~ BundesrepubllC
Deutschland weggebracht.

AuRTIKE 8

(1) Geaiwcie um Genehmigung zur Errichtung vo>n Denkniâ1er ur Ern
nerung an Wafettn der Streitkriifte der Comnelh tatnoe ie
Einheit dieser Streitkrâfte werden von der Kouiso der eirndr

(2) Sollte ein Gesuch dieser Art unmittelbar an die Regierung der uds
republik Deutschland gericlitet werden, so bringt diese es vor flhre
Entscheidung der Rommission zur Renritnis und prllft jix Einvernehmenmi

. ernen
mjen
Kon
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(2) Die Mitglieder des Ausselilsses werden von der Kommission ernannt.
Jedoc: erfolgt die Erznennung dler deutschen Mitg1ieder auf Empfehlung der
Regier'urg der Bundesrepixblik Deutscliand; diese Empfehlungen werden auf
diplomatischem Wege erbeten und iibermitteit.

(3) Die deutschen Ehrenmitglieder werden unter Personen ausgewâhlt,
die sich lin âffentlichen Leben, ini der Literatur, Kunst oder Wissenschaft
ausgezeichnet haben.

(4) Die deu.tschen ordentlichen Mltglieder werden als Vertreter der.jenigen
Mitirien der Regiertlng der Bundesrepu.blik Deutschland oder derjenigen
aner1kannten cIeutschen Orga2nisationen gewâh1t, auf die sich die Regierung
der Bundesrepublik Deutschland und die Kommission geeinigt. haben. Sie
seheiden aus dem Ausschuss mit dem Tage aus, an dem sie ihre 2Âm~ter i den
betreffenden Ministerien oder Organisationen niederiegen. Die Regierung der~
Bundesrepiublik Deutschland wird die Kommission üiber aile Ànderungen, die
bei den deutschen ordentlichen Mitgliedern eintreten, unterrichten.

(5) Die Konunission ernennt den Generalsekretâr des Ausschusses.

ARTIKEL il

Um die Prlifung und Regelung von Fragen zu erleichtern, welche ini
CommonweaIth-Miliflirfriedhâfen, in FranIçreich gelegene deutsche Kriegs-
grâber betreffen, wird die ERegierung der Franzô5sischen Republik gebeten, je ein
Ehrenmtgiied und en ordentliches Mltglied des i Artilcel 9 erwâhnten
Ausschusses zu benennen; diese verden von dev' Ausschuss eingeladen, an
seiner Tâtigkeit hinsichtlich der genannten Kriegsgrâber telzunehinen.

ARTMELi 12

(1) Flir die Gegenstânde, die die Kommission~ zur Erfiillung ihrer
dinstlichen Aufgaben ans dem Ausiande i das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland einfiihrt, werden Eingangsabgaben (Zôlle und Verbrauehssteuern
einsehliesslich der Umsatzausgleiclisteuer) niclit erhoben, wennde Zolisteilen
der Verwendungszweck durch eine Besceinigung der Konmmssion nach-
gewiesen wird.

(2) Die Bundesrepublik Deutschlan dvrpfiichtt ski,. die 1mnmission
'Von den Abgaben auf die von ihr im Gèbiet der Bundesrepublik Deutschland
erworbenen Mineralâlerzeugnlsse freizusteilen, die zurn Betrieb ihrae' dlenstli-
chen Kraftfahrzeuge bestimnit sind.

(3) Die Kommission lst, soweit sie i Wahrnehmung ilirer dentihbon
Aufgaben Eikommen und Vermi5gen i der Bundesreptibik 'Deutschlmnd hat,
'Von den hierauf ruhenden Steuern befreit.
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ARTncKz. 14

Dieses Abkonnnen gilt auch für das Land Berlin, sofern nicht die Regierung
der Bundesrepublik Deutschland gegenüber jeder der anderen Vertragsparteiefl
innerhalb von dreî Monaten nach Inkrafttreten dieses Abkommens emne
gegenteilige Erklârung abglbt,

ARTIXCEL 15

Sobald das Abkonixen in der Bundesrepubli1k Deutschland die verfas-
sungsmâssige Zustimmung gefunden hat, wird der Zeitpunkt seines Inkraft-
tretens durch Notenwechsel zwischen der Regierung der Bundesrepubllc
Deutschland und den Regierungen der anderen Vertragsparteien festgesetzt.

Zu Urkund dessen haben die hierzu gehërig befugten Unterzeickhneten
dieses Abkommen unterschrieben und mit ihren Siegein versehen.

Geschehen zu Bonn amn fiinften Mâirz 1956 in deutscher und englischer
Sprache, wobei jeder Wortlaut gleichermassen verbindlich ist, in einer
Urschrift, die ira Archiv der Regierung der Bundesrepublik Deutschlanld
hinterlegt wird; diese tübermittelt jeder der anderen Vertragsparteien eine
beglaubigte Abschrift.

Fi.r die Bundesrepublik Deutschland:
(L.S.) VON BRENTANO.

Flir das Vereinigte Kbnigreich von Grossbritannien und Nordirland:
(L.S.) F. R. HOYER MILLAR.

Flir Kanada:
(L.S.) C. S. A. RITCHIE.

1Fir Australien:
(L.S.) J. D. L. HOQU.

1Für Neuseeland:
(L.S.) T. CLIFTON WEBB.

Fiir die Siidafrikanische Union:
(L.S.) A. H. 1WERTSCH.

1Für Indien:
(L.S.) A. C. N. NAMBIAR.

(L.S.) J. A. RAHIM.
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1

The Canadia& Ambassador to the Federal Republie. of Germany, to -the
Feder<il Minister for Foreign Aiffairs of the Federal Republic of Germarny

CANADIAN EMBASSY

BoNN, March 5, 1956.

EXCELLENCY,

On the instructions of my Government 1 have the honour to inform you
that the Government of Canada undertakes to grant the Government of the
F'ederal Republie of Germany in the matter of the care and maintenance of
~graves of former members of the German armed forces interred in Canada
treatment which having regard to the, number of such graves corresponds to
~and is not less favourable than the treatment granted by the Government of the
Pederal Republic of Germany in accordance with the provisions of the Agree-
mient sigried this day between the United Kingdom, Canada, Australia, New
Zealanci, South Africa, India and Pakistan on the one part and the Federal
Republic of Germany on the other part concerning the care and maintenanc~e
of the Common~wealth Graves in the Yederal Republic of Germaxiy. The Govern-
mient of Can~ada wlll accordingly make arrangements through diplomatic
channels witli the Governmexit of the Federal Republic of Germany for the
granting of appropriate facilities i any of the Canadian territories ini question
and will take the necessar steps to ensure that every possible assistance sha2ll
be afforded the comnpetent CGerman agencies in the tracing of such graves.

If the proposais described above meet with the approval of the Govern-
nient of the Federal Republie of Germany I have the honour to suggest that

thsNote andi the reply of Your ExcceUlency to the saine effect be deexned to
be an Agreement concludeti between the two Governments ini this inatter.

C. S. A. RITCHIE,
Ambassador.

Iris Excvellency Dr. Heinrich vonx Brentano,
Federal Miitrfor Foreign Affars,

Bonn.
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il

The Fecleral Minister for Foreign~ Affoairs of the Feder«l Republie cf Gemi

to the Canadia~n Ambc.,sador to the Federai Republic of Germamj

DER BUNDESMINISTER DES AXISWARTIGEN

BoeNx. den 5. Mâ.rz 1956

Seiner Exzellenz demn Kanadisehen Botschafter
Herrn Charles S. A. Ritchie

HEioe BOTSCHAJ'TER,

Ich beehre midi, den Empfang fIhres Schreibens vom heutigen Tag(
besttgn das folgeziden Wortlaut hat:

'Auf Weisung meiner' Regieruzig beebre ich mkbh, Ihnen mitzuitelez,
die Regierung v'on Ranada si<cb yerpflichtet, hiinsiehtlidi der Betreuung und
Vziterhalts voni Grâbern ehenialiger Mitglieder der deutsclwzi Streitkrâfte,
i IKanada beigesetzt sind, der Regieruxig der Bundesrepublik D~eutschland4

Beaidlungi zu gewâ1iren, die unter Berüidksichtiguxng der Zahl der ina Betr
kommnraeuen ÇGrâber der Behandlung ezitspricht unid raicht weniger gtünstiý

asdie Behandlung, welche die 1Regierung der BundsrepuiiIk D~eutsch:
gemâO dem heute zwischezi deizi Vereinigten RK3nigrih Kaziada, Austa
Neuseeland, der SIïdafrikanischezi Unaion, Inidieni und Pakistan aerseits
der Biudesrepublik Deutschland andererseits unerzeicIete Abkommen
die Pflege und den Unterhlt der Commonwealth-Grâber in der Bundesrepu
Deutschland geâr.DemgemâI3 wird die Regierung von Kanada~ mit
Regierng der Bundesrepubiik Deutschland auf diplomatischem 'M
Vorkehrungen da*fir treffen, daP li den in Betracht komnmenden Kands
Hohetseieten geoignete Erleiehterungen gewâhrt werden, sowie die ziotwe
gen Schrltte unternehnien, um sicherzustellen, daý den zustâ.ndigen deuts<
Stellen jede môgliche Hile bei der Ermittlung derartiger Grâber zuteil wir

Wenn die vorstehend dargelegten Vorsehilâge die Billgung der Regil
der Bundesrepublilc Deutschland finden, habe i0h die Ehreazrgn
dies. Note und die von Euerer Exzellenz in dernSinne gegebeme nwr
tia zwlschen den beiden Regierungen ina dieser Aglgnetgtof
Abkommen gelten."

Ieh beehre midi, Ihnen mltzuteilen, da5 die Regierung der Bundesrepu
Deutschland mrit dem Izibalt Ihres obigen Schreibens .inverstanden ist
dieses Schrelben und. meine heutige Antwort als ein zwischen unseren be.ý
Regierungen getroffenes Abkonunen betrachtet.

Genebznigen Sie, Herr Botschafter, den Auadruck meiner ausgezelohnet
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(Translation)

The Federal Minister for Foreign Affairs of the Federal Republic of Ger.many
to the Canadian Ambassador to the Federal Republic of Germany

MINISTRY 0F FOREIGN AFFAiRs

BONN, March 5, 1956.

ExCELLENCY,

I have the honour to acknowledge receipt of your Note of today which has

the following wording:
(See Note I)

"On thie instructions ............ in this matter."
I have the honour to inform you that the contents of your above Note uieet

with the approval off the Government of the Federal Republic of Germany,
~and that the latter deems this Note and my reply of this day to b3e an Agree-
ment concluded between our two Governen'ts.

Accept, Ecellency, the renewed assurances off my highest consîderations.

BRENTANO.
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(Traduction)

1

L'Ambassadeur du Canada près la République fédérale d'Allemagne au Minisl
fédéral des Affaires étrangères de la République fédérale d'Alemagne

AMBASSADE DU CANADA

BONN, le 5 mars 1956.
MONSIEUR LE MINISTRE,

D'ordre de mon Gouvernement, j'ai l'honneur de vous faire connaître q
le Gouvernement canadien s'engage à accorder au Gouvernement de la Répub.
que fédérale d'Allemagne, en ce qui concerne le soin et l'entretien des sépultur
d'anciens membres des Forces armées allemandes inhumés au Canada 1
traitement qui, compte tenu du nombre de ces sépultures, correspondra, sa
être en quoi que ce soit moins favorable, à celui que le Gouvernement de
République fédérale d'Allemagne accorde en vertu des dispositions de l'Acco
signé ce jour entre le Royaume-Uni, le Canada, l'Australie, la Nouvell
Zélande, l'Afrique du Sud, l'Inde et le Pakistan, d'une part, et la Républiq
fédérale d'Allemagne, d'autre part, concernant le soin et l'entretien d
sépultures du Commonwealth dans la République fédérale d'Allemagne.
Gouvernement canadien s'entendra en conséquence avec le Gouvernement de
République fédérale d'Allemagne, par les voies diplomatiques, quant aux insta
lations qu'il conviendra d'accorder dans chacun des territoires canadiens 1
question, et il veillera à ce que les autorités allemandes compétentes bénéficie
de tous les concours et facilités pouvant les aider à localiser les sépultures.

Si les propositions énoncées ci-dessus agréent au Gouvernement de
République fédérale d'Allemagne, la présente Note et la réponse dans
même sens de Votre Excellence pourraient constituer entre nos deux Gouverd
ments un accord à cet effet.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très hal
considération.

L'Ambassadeur du Canad
C. S. A. RITCHIE.

Son Excellence
Monsieur Heinrich von Brentano

Ministre fédéral des Affaires étrangères
Ministère des Affaires étrangères

Bonn
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I
Le Ministre fédéral des Affaires étrangères de la République fédérale
d'Allemagne à l'Ambassadeur du Canada près la République fédérale

d'Allemagne

MINISTkRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

BoNN, le 5 mars 1956.

IONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre Note de ce jour, dont la teneur
uit:

(Voir Note I)

«D'ordre de .......................... à cet effet.»
J'ai l'honneur de vous faire connaître que le contenu de la Note précitée

igrée au Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne, et que celui-ci
:onsidère cette Note et la présente réponse comme constituant un accord entre
'os deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute
:onsidération.

BRENTANO.

Son Excellence
Monsieur Charles S. A. Ritchie

Ambassadeur du Canada
Bonn
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